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Santali              aid
Mahle               ato              Kurku              ahu
Mundari            ha'u
Birhar               Jiato             Savara             gorjan
Dhangar            hato
In this group of languages ancient *k may become
a sonant, soften itself to h and can even disappear
completely. The above forms therefore authorise as to
suggest an ancient *katu for " village."
In Indonesia, on the other hand the names of towns
or villages ending in kvta are numerous. With reference
to the circumstances, the meaning we should attribute to
this word is that of " capital/' " fortress," " town " or
" village." In Java, "kuta means " the court," " the royal
habitation." To Malay and Achin kuta correspond
Minangkabao koto and Batak huta (Encyclopadie Van
Nederlandsch-Indie, 2nd ed. s.v, koto) 1
Thus the  Munda terms  seem  to be derived from an
V
ancient *katu and the Indonesian forms can be traced
back to kuta. These two Austro-Asiatic types appear to
be related to the verbs meaning : to close, to enclose,
etc., all agglomerations, great or small being in ancient
times protected by a hedge or a wall against pillage and
enemy.
Cam              karo'k       " close, shut, enclose, cover"
karo'h       " closing, shutting "
Bahnar          kron         " closing, shutting"
1 It is naturally admitted that all these words are loans
from Sanskrit (kuta " fortress"). So, many villages without
any importance would be, consequently, ancient fortresses and would
have partly an Indian name. But it will be just now seen that the
problem is not so simple.